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ELÖLJÁRÓBAN

Komlós Aladár írja a Magyar–zsidó szellemtörté-
net a reformkortól a holocaustig címû monográfiájá-
ban a zsidók és a szépirodalom viszonyáról a ki-
egyezés után: „Rendkívül szükséges feladat vol-
na a zsidó hírlapírók mûködésének megismerése,
hiszen foglalkozásuk közvetlen lehetôséget nyúj-
tott a politikai közszellem irányítására. […]
Szolgáljon mentségül, hogy az anyag ösz-
szegyûjtése sehol sem oly nehéz, mint a hírlap-
írás terén, és sehol sem hiányzik annyira minden
elômunkálat. […] A zsidó hírlapírók nagyobb
szerepet játszanak a korszak német lapjaiban,
valószínûleg, mert ott versenytárs nélkül állnak,
s könnyû érvényesülniök.”1

A magyar sajtó-és mûvelôdéstörténetnek nem
ez az egyetlen hiányzó fejezete. Ebben a rend-
szerben a nem magyar nyelvû sajtó, illetve a zsi-
dó részvétel kutatása csak egy részfejezet,
ugyanakkor a Monarchia felbomlásáig egy na-
gyon figyelemre méltó terület. A Pester Lloyd
megalapításáig született már áttekintô dolgozat.2
Miért mérföldkô a Pester Lloyd megindulása? Mi-
lyen szerepet játszott a hazai sajtó történetében?
S nem utolsósorban: milyen szerepet játszottak a
zsidó újságírók a Pester Lloyd, tágabban értelmez-
ve a magyarországi német nyelvû sajtó történe-
tében? Ezt a kérdéskört igyekszem vázlatosan
áttekinteni a 19. század második felétôl. 

A magyarországi sajtótörténet szerves részét
képezi a német nyelvû hírlap- és folyóirat-iroda-
lom, mivel a legelsô folyóirat-kísérletek német
nyelven jelentkeztek, többnyire hírlapok szép-
irodalmi és tudományos mellékleteiként még a
18. század utolsó harmadában. A magyar sajtó-
történet azonban – nyugat-európai összehasonlí-
tásban egy évszázados késéssel – latin nyelvû
kezdetekre tekint vissza (Mercurius Veridicus,

1705–1710, Nova Posoniensia, 1721–1722), majd a
fejlôdés következô fokát jelentette a német
nyelvû periodikák megjelenése, és csak a latin, il-
letve német nyelvû elôzményeket követôen je-
lentek meg a magyar nyelvû sajtótermékek, elsô-
ként a Magyar Hírmondó (Pozsony, 1780–1788).

A magyar sajtótörténeten belül a hazai német
nyelvû sajtó korszakolásának megvannak a maga
sajátosságai.3 A felvilágosodás eszmeisége hatotta
át az 1730 és 1820 között keletkezett sajtótermé-
keket. Ezt követôen kb. 1820 és 1848 között új
laptípusok és új stílus honosodott meg, s ez az az
idôszak, amikor a zsidó újságírók szerepvállalása
már vizsgálható a kiterjedt hazai német nyelvû
sajtóban.4 A Bach-korszak azonban a sajtóélet
beszûkülését eredményezte, sok lap megszûnt.
Az 1867 és 1920 közötti idôszakban ismét új la-
pok jelentek meg, valamint a politikai orgánumok
mellett a tudományos lapok és a szaklapok is je-
lentôséggel bírtak. Trianon után a területveszte-
ségek egyben az olvasóközönség megtizedelését
is jelentette, ami a német nyelvû sajtó visszaszo-
rulásához vezetett, illetve a megmaradt lapok lé-
nyegesen veszítettek jelentôségükbôl.

A hazai német nyelvû sajtó és a zsidóság kap-
csán érinteni kell a kettôs akkulturizáció jelensé-
gét is, hiszen a több helyrôl (Cseh- és Morvaor-
szág, Szilézia, Ausztria, Kelet-Poroszország) és
több hullámban Magyarországra került zsidók
mûveltsége és magatartása a kelet-közép-
európai (német) zsidóságéhoz kapcsolódott.5
Hatott rájuk a Németországból Bécs és Prága
közvetítésével begyûrûzött mendelssohni hasz-
kala,6 de II. József rendeletei is számottevô vál-
tozásokat indítottak el: többek között nyelvren-
delete, mely az iskolai oktatás kötelezô nyelve-
ként a németet jelölte meg.7 Ezen hatások
érvényesülése mentén lépett fel az 1820 és 1848
közötti hazai német nyelvû sajtót (Pl. Pannonia,
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Der Spiegel, Der Ungar, Pesther Tageblatt) alakító
nemzedék. „Szellemi értelemben ez az elsô »sem-
leges társadalom«, ahol zsidók elôször kommuni-
kálhattak nem zsidóként, hanem független értel-
miségiként. (A Jakov Katz kimunkálta fogalom
azokra a terekre – kaszinókra, olvasókörökre,
szerkesztôségekre, majd szalonokra értendô –,
ahol a jogilag nem egyenlô zsidók és az állam-
polgári jogosítványokkal rendelkezô nem zsidók
egyenrangúként érintkezhettek.)”8

Az abszolutizmus korának német nyelvû saj-
tója teljesen elhanyagolt kutatási területnek
számít. Bibliográfiai adatok azonban azt mu-
tatják, hogy a zsidó jelenlét nem hagyott alább.
Az 1830-ban indult, korszakának legszínvonala-
sabb és legelterjedtebb folyóiratát, a  Der Spiegelt
Rosenthal Sámuel (?1810–1868) és Saphir Zsig-
mond (1806–1866) vitték tovább 1850 és 1852
között. Rosenthal volt az elsô zsidó újságszer-
kesztô, pályáját a rövid életû Pannonia9 (1819–
1822) címû lapnál kezdte, majd ennek meg-
szûntével az Iris (1825–1828) és a Der Spiegel
szerkesztôje volt. 1848-ban néhány hónapig a
Der Telegraph címû politikai lap is az ô gondozá-
sában jelent meg. Miután Bécsbe ment, ott a Der
Modespiegel címû orgánumot szerkesztette, mi-
közben más lapok levelezôjeként is dolgozott,
többek között szerepet vállalt a Pester Lloydnál is. 

Saphir Zsigmond a lovasberényi születésû hu-
morista, kritikus és lapszerkesztô Saphir Móric
Gottlieb (1795–1858) unokaöccse volt. (Utóbbi
európai pályaívet futott be: a német kulturális
tér perifériájáról indulva jutott el Bécsbe, Pá-
rizsba, de adott ki lapot Berlinben és München-
ben is.) Saphir Zsigmond szerkesztette a Pesther
Tageblattot 1839 és 1845 között, és ô jegyezte a
Pester Postot (1853–54), valamint a német nyelvû
vasárnapi újságot, a Sonntags-Zeitungot (1855–
63) is, amely 1864–65-ben Pester Sonntags-Zei-
tung címmel jelent meg.

Az abszolutizmus idôszakából megemlíthetô
még a Dux Adolf (1822–1881) szerkesztésében
megjelenô Pester Geschäftsblatt címû kereskedelmi
lap (1860–61), valamint a Ludasi (Gans) Mór
(1829–1885) és Schlesinger Zsigmond (1832–
1918) fémjelezte Feierabend (1861). Utóbbi meg-
fordult a bécsi Morgen-Postnál, majd 1863-tól a
Fremdenblattnál tûnt fel, 1867-ben a Neues Wiener
Tagblattnál folytatta tárcaíróként. Ebben a
mûfajban Pesten is jeleskedett: az Ungarischer
Lloydban 1868 és 1873 között számtalan bécsi
levelet publikált Aus Wien címmel, majd 1876-
ban a Pester Lloydban ugyanebben a témában
Wiener Chronik címmel.

A komáromi születésû Ludasi újságírói
mûködése a szabadságharc után ugyancsak
Bécsben szökkent szárba. 1853-tól munkatársa
volt a Wiener Telegraphnak, a Morgen-Postnak,
amely lapokban több regényét is megjelentette.
1860-ban tudósította a pesti Sürgönyt. Schlesin-
gerrel nemcsak közös lapvállalkozásuk volt, ha-
nem színpadi szerzôként is közös sikereket
könyvelhettek el: a Nach der Stadterweiterung
címû színmûvüket a Theater an der Wien tûzte
mûsorára. A Die Debatte és a Wiener Lloyd meg-
alapítása szintén Ludasi nevéhez fûzôdik, ezek
a lapok jelentôs szerepet játszottak a kiegyezés
elôkészítésében. Andrássy Gyula gróf minisz-
terelnöksége idején a magyar sajtóiroda fônöke
volt, majd Andrássy külügyminiszteri kinevezé-
sét követôen Bécsben a közös minisztérium saj-
tóirodájában dolgozott. 

Bärmann József a zsidó irodalmi hetilapot,
az Allgemeine Illustrierte Judenzeitungot indította
meg 1860-ban. A következô évben a Carmel
címet kapta, de 1861 nyarán megszûnt.  Eb-
ben az idôszakban jelent meg a Jüdischer
Schulbote (1865–67), az elsô, kéthetente meg-
jelenô zsidó pedagógiai szaklap Fischer Nát-
hán sátoraljaújhelyi tanító, majd Forster Re-
zsô szerkesztésében.10
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ABLAK A VILÁGRA: A PESTER LLOYD

A kiegyezést követô idôszakban a hazai né-
metség asszimilációja nyomán a német nyelvû
sajtó némileg veszített jelentôségébôl. Ugyanak-
kor a gazdasági fellendülés, valamint a még min-
dig meglévô tömeges igény sokféle német nyelvû
laptípus létrejöttét tette lehetôvé. 

1867 után a magyar politikai napilapok száma
nem maradt el az európai átlagtól, de a példány-
számok kedvezôtlenebbül alakultak: a magyar
nyelvû hírlapok elôfizetôi már alig haladták meg
a tízezer fôt. Magyarázható ez Pest-Buda két-
nyelvûségével, a német nyelvû polgárság túlsú-
lyával, valamint a német nyelvnek a gazdasági
életben betöltött szerepével. A külföldi, fôleg bé-
csi és a magyarországi német nyelvû sajtótermé-
kek kétszer-háromszor voltak kelendôbbek a
magyar nyelvûeknél. 1875-ben kétmillió magyar
nyelvû politikai lappéldány, míg a német
nyelvûekbôl öt és félmillió jutott el az elôfizetôk-
höz.11 A vezetô német lap a kormány félhivatalos
orgánuma, a Pester Lloyd (1854–1945) volt.

A lap története azonban jóval korábban, még a
Bach-korszakban indult.12 1852-ben pesti keres-

kedôk Kern Jakab vezetésével a Pesti Lloyd-
Társaságba tömörültek, és hamarosan egy újság
kiadását is tervezték. Mivel a 12 pályázó közül –
jelentkezett többek között Hornyánszky Viktor,
a Pester Zeitung szerkesztôje, vagy Max Friedlän-
der, aki késôbb a bécsi Die Pressenek munkatár-
sa, majd 1863-ban a Neue Freie Presse alapítója
volt – senki nem nyerte el a fôszerkesztôi állást,
így ideiglenesen Weiszkircher Károlyt (1821–
1883), a társaság egy tagját bízták meg a szer-
kesztôi teendôk ellátásával. A lapengedélyt 1853.
július 22-én állították ki, majd hamarosan megta-
lálták a fôszerkesztôt is Weisz János (?–1900)
személyében. Ôt testvére, Weisz Bernát (1800–
1888), a Lloyd-Társaság újságbizottságának el-
nöke ajánlotta. A próbaszám 1853. december 11-
én jött ki Emich Gusztáv nyomdájában. A lap
már a kezdetektôl fogva mérvadó gazdasági or-
gánumnak számított. Weisz 1866-ban kivált a
szerkesztôségbôl, utóda Rothfeld Sámuel lett.
Az egyes lapszámok azonban nem a fôszerkesz-
tôt, hanem a felelôs szerkesztô nevét tüntették
fel. Ez a kezdetektôl 1867. december 8-ig Weisz-
kircher volt, aki a társasággal fennálló nézetelté-
rések miatt a teljes szerkesztôséggel együtt meg-
vált a kenyéradóktól, és december 25-én kiadták
az Ungarischer Lloyd elsô számát. Ezek után a Pes-
ter Lloydot Blau Emánuel (1838–1906) szerkesz-
tette, aki megalapítása óta az újság munkatársa
volt. A posztot csak néhány hétig töltötte be, mi-
vel a társaság több neves újságíróval – többek
között Horn Edével, Pompéry Jánossal – folyta-
tott tárgyalásokat a megüresedett fôszerkesztôi
poszt betöltése miatt, ám eredmény nélkül. Vé-
gül Wahrmann Mór közbenjárására sikerült
megnyerniük Falk Miksát (1828–1908), amirôl a
lap már 1867. december 12-én értesítette az ol-
vasóit.13 Az érdeklôdés kielégítése végett néhány
nap múlva megírták Weiszkircher távozását is,
továbbá azt, hogy az újság változatlanul Pester
Lloyd néven fog megjelenni.14 Falk Miksával a
lap történetének egy új szakasza vette kezdetét. 

Az 1828-ban Pesten született Falk Miksa15

már fiatalon, 1843-tól megjelentetett fordításo-
kat, recenziókat és színikritikákat a Spiegel és az
Ungar címû lapokban, majd 1847-ig utóbbi se-
gédszerkesztôjeként dolgozott.  1847-ben a bécsi
Politechnikumba (Mûegyetemre) került. A csá-
szárvárosban a radikális Studenten-Courier és a
Der Freimüthige címû kiadványokba írt. 20 évesen
már vezércikkeket publikált a Schwarzer Ernô
szerkesztette Oesterreichische Zeitungban. 1849
márciusában betiltották a lapot, ezt követôen a
Wanderer címû, eredetileg szépirodalmi orgá-
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num munkatársa lett 1867-ig, amely az 1860-as
években vált vezetô liberális politikai napilap-
pá. A lap fômunkatársaként több mint 15 éven át
közölt külpolitikai, valamint pénzügyi, gazdasá-
gi írásokat. Utóbbi kérdésekben is kompetens-
nek számított, mivel 1850-tôl a bécsi takarék-
pénztárnál (Wiener Sparkasse) nyert alkalma-
zást, mindamellett újságírói tevékenységét sem
szüneteltette. Az újság magyar vonatkozású cik-
kei nagyrészt Falktól származtak, illetve azon,
zömmel liberális nézeteket valló levelezôktôl,
akiket sikerült megnyernie az orgánum számára,
fôleg a Pesti Napló körébôl. Falk írásai egy irány-
ba mutattak: a magyar alkotmányosság helyreál-
lítását a Monarchia keretein belül képzelte, 48-
as alapokon, akárcsak Kemény Zsigmond, Eöt-
vös József és Deák Ferenc. Falk magyar
vonatkozású cikkei annyira kedveltek voltak,
hogy ez hamarosan megmutatkozott a magyar-
országi elôfizetôk számának növekedésében is.
A kor sajtó- és cenzúraviszonyainak megfelelôen
tudott a „sorok között” is írni, vagy magyarbarát
utalásait, a neoabszolutizmus bírálatát más or-
szágokról szóló írásaiban rejtette el. 

Közben pesti lapoknak is dolgozott, így többek
között a Figyelmezônek, valamint a Magyar Sajtó-
nak (ez másfél évig, 1855–56-ban Bécsben jelent
meg) küldött rendszeresen bécsi leveleket, illet-
ve külpolitikai napi szemléket. Ezt a tevékenysé-
gét késôbb a Pesti Naplónál folytatta. A Budapesti
Hírlapban 1856 júliusától publikált közgazdasági
vonatkozású írásokat, majd 1857 januárjától
1858 végéig, a rovat, s ezzel saját tevékenységé-
nek megszûnéséig írta a »Politikai napi szemlét«.
A Pesti Naplóban 1856. december 10-tôl kezdve,
Kemény Zsigmond feladatkörét folytatva, na-
ponta írt a »Tájékozás rovat«, azaz a lap külpoli-
tikai arculatát megjelenítô rovat számára, de
pénzügyi és nemzetgazdasági kérdéseket is
gyakran érintett. Falk a külföldi eseményeket
egyszerûen, közérthetôen világította meg,
mindig kereste a magyar vonatkozásokat,
érintkezési pontokat, hasonlatokat, párhuza-
mokat. A »külpolitikai buroktól« csak 1859-tôl
tekinthetett el, amikor a magyar ügyeket és po-
litikai célokat már nyíltabban lehetett tárgyal-
ni. A schmerlingi provizórium (1862–1867)
idején érdeklôdése a francia és a bismarcki po-
litika irányába fordult, mivel a Német Szövet-
ségen (Deutscher Bund) belül Ausztria pozíció-
ja kihatott a magyar viszonyokra is.16

Falkot barátság fûzte Széchenyi Istvánhoz, bi-
zalmasának számított, aki a gróf írásait rendsze-
resen átolvasta és kiegészítette, némely írásához

elôszót, másokhoz egész fejezeteket írt. 1859-tôl
rendszeresen felkereste Döblingben, s könyve-
ket, folyóiratokat vitt számára. Kapcsolatukat a
rendôrség is figyelemmel kísérte. Volt része ház-
kutatásban, majd egy 1861. október 25-én kelt
Wanderer-beli cikke miatt bebörtönzésben is.
Ebben a februári pátenst bírálta annak megva-
lósíthatatlansága miatt, a magyar alkotmány
helyreállítását sürgette, s írásában az osztrák
centralizmussal szemben a »dualizmus« kifeje-
zéssel élt. A Schmerling által kezdeményezett
sajtóper – melyrôl a lap rendszeresen tudósított –
verdiktje féléves, havonta egy nap böjttel súlyos-
bított börtön és doktori címétôl való megfosztás
volt. Utóbbit a pesti egyetem megtagadta, az
1862. június 10-én megkezdett börtönbüntetését
pedig népes családjára való tekintettel megfelez-
ték. Falkot Deák ajánlására 1861-ben a Magyar
Tudományos Akadémia levelezô, majd két évvel
késôbb rendes tagjává választotta. 1866–67-ben
Erzsébet királyné társalkodója volt. 

Az 1867-es év Falk számára fordulópontot je-
lentett, hiszen a bécsi Wanderer és számos magyar
lap tudósítójaként elfogadta a Pester Lloyd fôszer-
kesztôi székét, amely újsággal neve egybeforrt
1906-ig. 1867. december 20-án vette át a fôszer-
kesztôi teendôket, és másnap három cikkben tár-
ta az olvasók elé újságírói programját, valamint
az orgánum politikai hovatartozását.17 Támasz-
kodni kívánt a lap köré tömörülô derék irodalmi
erôkre, a különbözô szakterületek ismerôire, mi-
közben az erôk egyesítése révén Magyarország
szellemi és anyagi helyzetének javítását tûzte ki
célul. A tematikát illetôen középutat kívánt meg-
célozni a politikai híradás és a gazdasági hírek
közlése terén. Egyben kifejtette, hogy a kiegye-
zést követô idôszakban a Pester Lloyd nem enged-
heti meg magának, hogy bármely oldal pártorgá-
numává váljon: feltett célja volt, hogy figyelem-
mel kísérje a változásokat, de távol tartsa magát
a politikai állásfoglalástól, ugyanakkor részt kí-
vánt venni a szabadság, humanitás és civilizáció
felé vezetô út kiépítésében. Ebben a felfogásban
a kormánnyal nem helyezkedett szembe, de
hangsúlyozta, hogy szükség esetén nem fog tar-
tózkodni a nyíltan felvállalt kritikától. Falk fô
célkitûzéseit három szóban foglalta össze: pártat-
lanság, hazafias érzület és a haza fellendítése.
Ennek jegyében kívánt egy magyarországi német
nyelvû lap élén tevékenykedni. 

Az újság felépítésében Falk az elôdei nyomá-
ban járt, de a politikának több teret adott. A 6
és 12 oldal között mozgó lapszámok elrendezé-
se úgy alakult, hogy az elsô oldalon közölték a
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tôzsdevonatkozásokat, a kereskedelmi híreket,
kivonatot a Közlönybôl, valamint a vízállással és
az idôjárással kapcsolatos információkat. A má-
sodik oldalt a kül- és belpolitikai híradás töltöt-
te meg; esetenként ez átcsúszhatott a 3. oldalra
is. Ezen az oldalon közölték még a sürgönnyel
érkezett híreket, a napi híreket, valamint a nap
újdonságait. Olykor ez utóbbi átcsúszhatott a
mellékletbe. A lap távirati hálózata jól kiépített
volt, az európai városokon túl kaptak híreket
New York-ból, Washingtonból és Havannából
is. A 4. oldalt a hirdetések töltötték ki. A mel-
lékletek oldalait nem számozták, és tematikus
kialakítása is rugalmas volt. Itt számoltak be az
egyesületi hírekrôl, a színházi, az irodalmi, a
kulturális élet eseményeirôl, a lottóhúzás ered-
ményeirôl, a törvényszéki hírekrôl, és a sporton
belül fôleg az ügetôn történtekrôl. A melléklet
második oldalán csak hirdetések kaptak helyet.
A hétvégi lapszámok nem ritkán 12 oldalon je-
lentek meg, gyakran két melléklettel. Ilyenkor
elôfordult, hogy nyolc oldalon csak hirdetéseket
hozott a lap. Fontos még megemlíteni a tárca, a
feuilleton helyét az újságban. A reggeli kiadás-
ban ez a 2. oldalon kezdôdött és a harmadikon
folytatódott, de gyakoribb volt, hogy a 3. olda-
lon indult és a mellékletben végzôdött. 1854
nyarától a lapnak esti kiadása is volt. Ez terje-
delemben messze alulmaradt a reggeli kiadás-
nak, általában 4–6 oldal között mozgott, de a
tárca itt sem maradhatott el. Ez a szórakozatató
rész »Feuilleton« elnevezéssel mindig az oldal
aljára került, és vízszintes vonalak választották
el az újság egyéb írásaitól, ezért gyakran emle-
getjük a »vonal alatti rész«-nek is. 

A lap munkatársai közül leginkább a tárcaro-
vat munkatársai fedték fel kilétüket, egyébként
többnyire csak szignók jelezték a szerzôket (P.
C., - a -; - v; X stb.). 1875-ben egy Falk és Horn
Ede közötti viszály kapcsán az újság munkatár-
sai fôszerkesztôjük mellett kardoskodva megje-
lentettek egy írást, melybôl kiderül, hogy kik
dolgoztak a szerkesztôségben. Többek között a
gazdasági cikkeket publikáló Mandello Károly
(1829–1906) és Deutsch Antal (1848–1920);
Ignotus apja, Veigelsberg Leó (1846–1907);
Sonnenfeld Zsigmond (1845–1929), aki 1890
után a Hirsch báró által alapított argentínai zsi-
dó földmûvelô kolóniák szervezésében vett
részt; Deutsch Jakab (1849–?) 1874-tôl or-
szággyûlési tudósításokat és színi kritikákat írt;
Beermann Gyula (?–1885) 1869 és 1877 között
a lap segédszerkesztôje volt; Glatz Edét (1812–

1889) belsô munkatársként jegyezte a lap 1868
és 1880 között; Geist Károly (1839–1890)
1872-tôl dolgozott az újságnak.18 Egy valami
azonban bizonyos volt: míg a Falk elôtti idô-
szakban Weisz és Rothfeld csak a nevüket ad-
ták a sajtótermékhez, és a tényleges szerkesztôi
feladatokat más látta el, addig Falk nem kíván-
ta folytatni ezt a hagyományt, és maga végezte
a felelôs szerkesztôi teendôket is. Elôször 1871
nyarán, tehát négy évvel hivatalba lépése után
szerkesztette két hónapig a lapot Beermann
Gyula, majd az impresszumadatok szerint leg-
közelebb csak három év múlva, 1874-ben he-
lyettesítette Falkot Veigelsberg Leó. 

Falk fô célkitûzéseinek egyike volt, hogy lapja
számára a legjobb újságírókat nyerje meg. Az eu-
rópai sajtóhoz hasonlóan ô is fontosnak érezte a
külföldi tudósítói hálózat megszervezését, vala-
mint a gazdasági rovat erôsítését. A legjobb
szakírók írtak a bank-, hitel- és adókérdésekrôl;
Dorn Sándor, Mandelló Károly és Deutsch An-
tal írásait könyv alakban is kiadták. A lap válto-
zatlanul mérvadó gazdasági közlönyként funkci-
onált, ugyanakkor az irodalommal, zenével, kép-
zômûvészettel, színházzal kapcsolatos írásokra is
nagy hangsúlyt fektetett. Ezek a tematikájú cik-
kek töltötték meg a tárcarovatot, amelynek sokat
foglalkoztatott szerzôje volt Dux Adolf, Hevesi
Lajos, Silberstein-Ötvös Adolf, Sturm Albert,
vagy Max Nordau.19 A Pester Lloydnak az iroda-
lom szempontjából elvitathatatlan érdeme, hogy
megismertette a magyarul nem olvasó külföldet a
hazai szépirodalmi terméssel, többek között Pe-
tôfi Sándor, Gyulai Pál, Jókai Mór, báró Eötvös
József mûveivel. Jókaitól 1868 és 1875 között
kilenc regény jelent meg igényes, autorizált for-
dításban.20 Másfelôl a lap elérhetôvé tette olva-
sóinak a világirodalom legfrissebb írásait is, töb-
bek között Zola, Spielhagen, Sacher-Masoch,
Verne mûveit. 

A Pester Lloyd német nyelven írott magyar lap
volt, amelyet a németül is olvasó pesti polgárság
forgatott. Emellett ablak kívánt lenni a német
ajkú külföld felé is: azokhoz az olvasókhoz szólt,
akik Magyarországról a nem mindig elfogulat-
lan, sokszor magyarellenes bécsi lapok híradása-
iból tájékozódtak. Falk 1879-ben a 25 éves jubi-
leum kapcsán azt írta, hogy a Pester Lloydot az eu-
rópai vezetô lapok már velük egyenrangú
laptársnak érezték, a nagyobb európai államok
kormányai mind elôfizettek rá, így elérte, hogy a
magyar vonatkozású kérdésekben már nem csak
az ellenfelek hangját hallják meg.21
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LLOYD, JOURNAL, LLOYD

Az Ungarischer Lloyd (1867–1876) története ke-
retes szerkezetet alkot: a Pester Lloydból szakadt
ki, majd oda is tért vissza.22 A lapszerkesztôk
szándékairól, az újságírói célkitûzésekrôl nem
sokat tudunk meg az elsô számból. Annál gazda-
gabb forrásnak bizonyult azonban a véletlen-
szerûen kézbe vett Die Fackel címû, Pesten Ro-
bert Boldini23 által jegyzett humorisztikus nép-
lap. Két héttel az elsô lapszám megjelenése elôtt
Ungarischer Lloyd címû rövid írásában arról szá-
molt be, hogy január 1-jétôl Weiszkircher Károly
vezetésével a Pester Lloyd teljes személyzete egy
független, szabadelvû orgánumot jelentet meg.
Utalt a szerkesztôk és a hírlapbizottság között fe-
szülô ellentétekre, melyeket elsôsorban a keres-
kedôi szemlélet és a lapszerkesztôi elvek össze-
egyeztethetetlensége ébresztett.24 Ugyanennek a
számnak a hirdetés-mellékletében másfél oldalas
cikket közöltek An die geehrten Abonnenten des »Pes-
ter Lloyd!« címmel, amelyben Weiszkircher rész-
letesen írt a lapszerkesztôk szándékairól. A lap-
készítôk múltbeli érdemeinek hangsúlyozása
után – szellemi tôke, szolidaritás, igazságszeretet,
társadalmi érdekképviselet, politikai következe-
tesség, európai szintû lapszerkesztés – elsôként
azt emelte ki, hogy az új sajtótermék olvasói is
maradéktalanul számíthatnak a kiterjedt keres-
kedelmi, ipari és mezôgazdasági híradásra, amely
eddig sem a Pesti Lloyd-Társaságnak, hanem
sokkal inkább a hírlapírók és a gazdasági élet
szereplôi közt kiépített régi és bizalmas kapcso-
latrendszernek volt köszönhetô. A lapszerkesz-
tôk múltbeli publicisztikai tevékenységére, vala-
mint az olvasókkal kialakított bizalmi viszonyra
hivatkozva a felhívás elvetette egy részletes újsá-
gírói program megfogalmazásának szükségessé-
gét. Legfontosabb elvként egy minden irányban
független lap létrehozását tartotta szem elôtt,
„szent akaratnak” pedig az addigi politikai ha-
gyományok folytatását nevezte. Hírlapírói maga-
tartásuk alappilléreit továbbra is a szabadság,
haladás és jog képezte, erkölcsi iránytûként saját
meggyôzôdésük és lelkiismeretük szolgált. 

A Pesti Lloyd-Társasággal történt szakítás
okait nem kívánták részletezni, de az általuk ki-
adott lapra, a Pester Lloydra mint saját alkotásuk-
ra tekintettek, így annak szellemiségét teljes
mértékben át kívánták emelni saját lapjukba.
Egyben bíztak olvasóik értékítéletében és elôíté-
let-mentességében, miszerint képesek lesznek a
már megszokott nevet és a régi-új tartalmat kü-

lön kezelni. Álláspontjuk szerint valójában nem
új lappal álltak olvasóik elé, hanem a Pester Lloyd
csak névváltozáson esett át, és tevékenységét
Ungarischer Lloydként folytatja. 

Az Ungarischer Lloyd tíz évfolyamot ért meg,
naponta kétszer jelent meg reggeli és esti kiadás-
ban. Kiállításában, tagolásában a politikai napi-
lapok hagyományait követte.

A két Lloyd egymáshoz való viszonyát több
irányból lehet vizsgálni. Elképzelhetô, hogy az
Ungarischer Lloyd a Pester Lloydnak valamiféle „le-
rakata” és „lesoványított verziója” volt.25 Míg az
elôbbit inkább a vidék lapjának szánták, addig
az ekkor már több mint egy évtizedes hagyomá-
nyokra visszatekintô orgánumot fôként Buda és
Pest lakossága olvasta. Az sem kizárt, hogy any-
nyi anyag állt rendelkezésre, amit egy újság nem
tudott lehozni. A politikai tényezôket számba
véve az is elképzelhetô, hogy a kiegyezéspárti
Falk Miksa vette át a vezetô véleményformáló
Pester Lloyd irányítását, míg Weiszkircher az új
hírlap élére került.26 A munkatársak és a szer-
kesztôk közül, fôleg a tárcarovatot illetôen, töb-
ben dolgoztak mindkét orgánumnak, valamint
kezdetben mindkét Lloydot a Légrády testvérek-
nél nyomtatták. 

Ezeknek a feltételezéseknek ellentmondanak
az Ungarischer Lloydban – fôleg az indulást kö-
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vetô két évben – olvasható cikkek, melyek a
két hírlap közti feszült viszonyról árulkodnak.
Az új laptárs küzdött az elôfizetôkért, a városi
hirdetések megszerzéséért, és ugyancsak ver-
senyben volt a két Lloyd az újságírói presztízst
illetôen. A két kiadvány még jogvitába is ke-
veredett egy Verne-regény elsôdleges közlési
joga miatt. Az új orgánum hírforrásként is
meghatározónak tartotta magát: véleménye
szerint A Hon esti kiadása rendszeresen forrás-
megjelölés nélkül vette át a napi újdonságokkal
kapcsolatos híradásaikat. Nem is ezt tette szóvá
a szerkesztôség, hanem inkább azt a kollegiali-
tást várta volna el, hogy amennyiben mégis
megadnák a forrást, úgy lapjukat ne cseréljék
össze a Pester Lloyddal.27 Az Ungarischer Lloydnak
fennállása folyamán több újsággal is meggyûlt a
baja. A legtöbb ellentéte Jókai lapjával, A Honnal
szemben támadt, amelynek készítôi azt vetették
mindkét Lloyd szemére, hogy a hivatalos helyek-
rôl a napi aktuális hírek szinte ömlenek az ô szer-
kesztôségeikbe, míg A Hon ellátása csak mérsé-
kelt. Egy másik írásában az Ungarischer Lloyd
A Hont egy „teljesen viccesen szerkesztett lap-
nak” nevezi, amely „a szerkesztôi nevetségesség
olyan próbáját szolgáltatja, amely még A Hon
esetében is meglepô”. A lap kétségbe vonta
ugyanis, hogy egy újságot – más vállalkozáshoz
hasonlóan – el lehet adni, miközben megfeled-
kezni látszott arról, hogy évekkel ezelôtt maga
is hasonló úton került egy részvénytársaság tu-
lajdonába, és a Neuer Freier Lloyd is kalapács alá
került. Az Ungarischer Lloyd szerkesztôi A Hon
mellett Jókai német nyelvû lapjának, a Neuer Frei-
er Lloydnak a híradásaiban is találtak kivetniva-
lót, fôleg azt, hogy a két testvérlap anyagai kö-
zött nem mindig volt összhang, és amit a magyar
nyelvû újság pozitív színben tûntetett fel, azt a
német kiadvány a „konzervatív Ungarischer Lloyd”
írásának nevezte.

Az Ungarischer Lloydnak a tárcarovat és a foly-
tatásos regény terén is fel kellett vennie a ver-
senyt a Pester Lloyddal, hiszen utóbbi Falk Miksa
fôszerkesztôi tevékenysége alatt nagy hangsúlyt
fektetett ezeknek a részeknek az igényes szer-
kesztésére is. A tárcarovat szerzôit illetôen azon-
ban a két újság esetében nincs éles elkülönülés, a
nagyobb nevek – többek között  Hevesi Lajos,
Schlesinger Zsigmond, Silberstein Adolf, Sturm
Albert, Deutsch Jakab, Dux Adolf – mindkét
lapban feltûntek. Az Ungarischer Lloyd reggeli ki-
adása fôleg a kezdeti idôszakban gyakran közölt
két tárcát. A tárcarovat egyik legtermékenyebb

szerzôje Dux Adolf volt. Elsôsorban színházzal,
színjátszással, irodalommal kapcsolatos írásokat
jelentetett meg a vonal alatt, de számtalan rövi-
debb cikket hozott tôle a lap a Tagesneuigkeiten
[napi újdonságok] rovatban is. A lap elsô évei-
ben Hevesi Lajos (1843–1910) is sokszor je-
lentkezett pesti levelekkel (Pester Briefe). Volt
a lapnak rendszeres bécsi levelezôje is Schle-
singer Zsigmond (1832–1918) személyében.
Silberstein-Ötvös Adolf (1845–1899) filozófiai
tárgyú leveleket, színikritikákat, az 1848 utáni
magyar irodalommal, a magyar népköltészettel
kapcsolatos, valamint Budapest életét bemutató
tárcákat adott közre. Az újságírókon kívül tudó-
soktól is megjelentek írások a vonal alatti rész-
ben: többek között Keleti Gusztáv, Henszlmann
Imre, Vámbéry Ármin, vagy az oktatási kérdése-
ket tárgyaló Schwicker János Henrik publikál-
tak. A magyar irodalmi életbôl a tárcarovatban
Toldy István drámaíró és publicista, valamint Jó-
kai neve tûnik fel; az utóbbi nevével fémjelzett
írások egy kivételével azonban fordítások, átvéte-
lek. Egy-egy írás erejéig a Wohl nôvérek is jelen
voltak a lap hasábjain. A Pester Lloydhoz hasonló-
an az Ungarischer Lloyd is rendszeresen adott köz-
re folytatásos regényeket,28 de világirodalmi
anyagában sem tudta megközelíteni Falk lapját,
amely a vizsgált idôszakban egymás után közölte
például Jókai Mór és Jules Verne regényeit. Az
Ungarischer Lloyd 1876-ban vonta be végleg a vi-
torláit, 1343 elôfizetôjét a Pester Lloyd vette át. 

A két Lloydtól teljesen különbözött a Neues Pes-
ter Journal. Szójáték volt Pesten: „Miért nevezik
a lapot »Pester Zsornálnak«? Azért, mert aki
zsurnált mond, az már a Pester Lloydra fizet elô.”29

Utóbbi a mûvelt németek és a magyar burzsoá-
zia német nyelvû orgánuma, míg a fiatalabb lap-
társ, a Neues Pester Journal az egyszerû német
ajkú és a jiddisül beszélô kispolgárság lapja volt.
Bródy Lajos udvari tanácsos, Zsigmond öccse a
lapot úgy jellemezte, hogy az már „keletkezése
elsô pillanatától fogva utolsó percéig magyar ér-
zésû, magyar gondolkozású, feltétlen liberális
lap volt, s mint ilyen, természetesen a zsidóság
érdekeit is mindenkor szem elôtt tartotta”.30

A kezdetek 1872-re nyúlnak vissza: 1872. júli-
us 11-én Pesten új napilap jelent meg (Constituti-
onelles) Pester Journal címmel Deutsch Mór nyom-
dájában. Mivel újságírói zömmel a Pester Journal
gárdájából verbuválódtak, a tévedések elkerülése
végett két hónap múlva a (Constitutionelles) Neues
Pester Journal nevet kapta. Októberben a hírlap
gazdája a Gutenberg Újságkiadó Vállalat lett. 
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A régi Pester Journal tulajdonosa – miután a jó
nevû bécsi költô, Karl Emil Franzos nem tartot-
ta meg a fôszerkesztôi állást – Bródy Zsigmon-
dot (1840–1906) hívta meg lapja élére. Bródy a
szerkesztôség átvétele után 1872 augusztusában
megszerezte a Pester Journal tulajdonjogát. A lap
adminisztrációját és expedícióját a fôszerkesztô
testvére, Bródy József vezette. A lap akkori pél-
dányszáma 6 000 körül mozgott.

1872-ben, az 1873-as bécsi világkiállítás elôes-
téjén részvénytársaságok és bankok alakultak.
Létrejött többek között a Franco Bank is, amely
lapfelvásárlásokkal akart befolyást gyakorolni
bizonyos érdekcsoportokra. A „közvélemény-
csináláshoz” azonban kiterjedt olvasókörre volt
szükség, ezért a Franco Bank igazgatója igyeke-
zett megnyerni Bródy Zsigmondot ahhoz, hogy
a Pester Journal a Neues Pester Journallal fuzionál-
jon. Bródy végül 60 000 forint ellenében eladta
lapját a banknak, és így létrejöhetett az egyesü-
lés. Az új lap Neues Pester Journal néven jelent
meg. Ezzel az akvizícióval egy nagy újságvállalat
alapjait rakták le, amely a banknak új bevételi
forrást helyezett kilátásba. Viszont az 1873. má-
jus 9-én bekövetkezett tôzsdekrach szertefosz-
latta ezeket a reményeket. A Franco Bank is lik-
vidálásra kényszerült: az újságvállalatot szer-
kesztôségi tagjaiknak kellett átengednie. Ez a
tranzakció a szerzôdéseken alapuló igények
arányában úgy került lebonyolításra, hogy
Bródy Zsigmond öt, a színmûíró és mûfordító
Schnitzer Ignác (1839–1921) négy és Zilahy Pál
(?–1894) egy részt kapott. Mind a hárman azon
voltak, hogy a lap színvonalát erejükhöz képest
emeljék. A munkamegosztást illetôen abban álla-
podtak meg, hogy Bródy mint fôszerkesztô a po-
litikai, Schnitzer Ignác a lokális és a szépirodal-
mi reszortot látja el, míg Zilahy a politikai tudó-
sításokról gondoskodik. 

Részletes újságírói programmal a lap kiadói
nem álltak elô. A szerkesztôi intenciókról – tulaj-
donképpen a konkurencia felségterületén – egy, a
Pester Lloydban 1873. december 20-án megjelent
egész oldalas hirdetésben lehetett olvasni. Ez
rögtön azzal indított, hogy egy lapnak, melynek
példányszáma 10 000 fölött mozog, nem szüksé-
ges programot adnia. Az újság minden egyes szá-
ma egy program, és ezt látszott alátámasztani az
a tény is, hogy az utóbbi negyedévben a lap pél-
dányszáma 3 000-rel nôtt. Politikailag a pártat-
lanság mellett szállt síkra, nem akart egy párt
szócsöveként sem szolgálni. Ami számított: az
igazság és a közjó. A Deák-pártot bátortalannak,

erôtlennek, frakciókra szakadtnak, korrupcióval
átitatottnak látta. Legközelebb a Ghyczy vezette
centrumhoz állt, mivel „úgy ôk, mint mi is, egy
erôs, de liberális pártot akarnak. A liberalizmus-
sal nem feltétlenül kell, hogy együtt járjon a
gyengeség: ellenkezôleg, számunkra a liberaliz-
mus rendet, jogbiztonságot, takarékosságot, ren-
dezett államháztartást, egy erôs és éppen ezért
tisztelt kormányt és tiszta kezeket jelent.” A lap
a kormány mûködését árgus szemekkel kívánta
figyelemmel kísérni: résen lesz a közigazgatási
bûnöknél és hibáknál, a bürokratikus önkény és
a megyei túlkapások ellen szót emel, és gátat vet
a korrupciónak – hangzott a program. A fôváros
érdekeit és fejlôdését is kiemelten akarta kezelni,
s elsôdlegesnek tartotta, hogy egy európai nagy-
városhoz méltón fejlôdjön. A lap gazdasági része
a kereskedôknek és iparûzôknek szándékozott
széleskörû bel- és külföldi hírekkel szolgálni. Az
újság szórakoztató része az egész családnak ter-
vezett tartalmas olvasmányokat: ezt szolgálták a
kisebb hírek, a tárcanovellák, valamint a folyta-
tásos regények. 

Jókai mûvei majd minden német lapban elôfor-
dultak, így Bródy lapja sem maradhatott a ked-
velt szerzô írásai nélkül. Bródy számtalan Jókai-
regényt ültetett át németre, melyek kötet formá-
jában is megjelentek (Novellen, 1864 és Traurige
Tage, 1874), szerkesztôtársa, Schnitzer pedig ki-
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váló Petôfi-fordító volt. A magyar irodalmi alko-
tások közvetítésében azonban a Journal nem
tudta felvenni a versenyt a Pester Lloyddal, iro-
dalmi része inkább a világirodalomból szemez-
getett, valamint osztrák szerzôk mûveit közölte.
A lapról érdemes még megjegyezni, hogy az már
az ún. „berlini formátumban” jelent meg, azaz
már nem a régi lepedônagyságban, hanem kö-
zép-európai méretben.

A balközép irányú Neuer Freier Lloydot a ma-
gyar sajtótörténet Jókai lapjának tulajdonítja,
szerkesztôje Horn Ede31 (szül. Einhorn Ignác,
1825–1875) volt. Az orgánum „elsôsorban a né-
met nyelvû városi polgárságra kívánt ellenzéki
hatást gyakorolni a kormányt támogató pesti
polgárság lapjával, a félhivatalosnak számító
Pester Lloyddal szemben“. Az újság négy évfolya-
mot megélô történetében azonban több tulajdo-
nos- és szerkesztôváltás állt be, ami a periodici-
tásra és a lap arculatára is hatással volt.32

Az újság elsô száma 1869. június 1-jén jelent
meg. Az impresszumadatok szerint Horn volt a
felelôs szerkesztô, kiadóként és alapítóként Jó-
kai és társai jegyezték az öt hasábon, nagy folio
formátumban megjelenô, az Athenaeum nyom-
dájában elôállított orgánumot. Felvállalt balol-
dali pártlapként kívántak mûködni, így közzé-
tett újságírói programjukat is elsôsorban párt-
program, a kiegyezés merev elutasítása
határozta meg. Az újságírói célkitûzésekrôl Jó-
kai írt. Gazdasági kérdésekre, a tôzsdei hírekre,
a kül- és belföldi történésekre, s nem utolsósor-
ban a feuilleton-rovat megtöltésére is kellô gon-
dot szándékoztak fordítani, mindezt a legjobb
újságírók megnyerésével. Utóbbi kapcsán csak
a lap fômunkatársát, Ludvigh Jánost (1812–
1870) nevezte meg név szerint. Az elsô oldalon
közölt Unser Program címû cikk valójában a lap
megjelenése körüli vádakra reagált: visszautasí-
totta a Budapesti Közlöny és a Magyar Állam azon
vádját, miszerint nemzetellenes lenne, az oszt-
rák Die Presse pedig a már bevált baloldali politi-
kai hitvallás másolásával, az eredeti programal-
kotás hiányával vádolta. Ugyancsak cáfolta a
szabadkômûvesekkel való kapcsolatot, viszont
síkra szállt az ország függetlenségének megôr-
zése, a rend, a szabadság, egyenlôség és haladás
mellett. Két héttel az indulás után a Neuer Freier
Lloyd már a sikeres fogadtatásról számolt be,
ami révén igazoltnak látták a lapkészítôk a bal-
közép irányultságú német nyelvû újság iránti
igényt. Levelezôi hálózatuk többek között Po-
zsony, Bécs, Berlin, Párizs, London, Segesvár,

Temesvár és Lemberg irányában épült ki. Alig
néhány hónappal a megjelenést követôen vasár-
naponként illusztrált melléklapot ígértek Das il-
lustrirte Ungarn címmel, amely elsôdlegesen a
magyar irodalom német nyelvû közvetítését kí-
vánta felvállalni, valamint a világirodalom leg-
frissebb alkotásairól szándékoztak beszámolni.
Egyben a fôlap csinosítását is ígérték: új külsôt,
új betûtípust terveztek, továbbá az elôfizetési, il-
letve terjesztési részleg megújítása is cél volt.
Jókai következô regényének (Schwarze Diaman-
ten/ Fekete gyémántok) folytatásos közlését is be-
harangozták. A megújulás jele volt a négyhasá-
bos tördelés, a szövegközti kiemelések. Gyakran
az Üstökös egy-egy számából is kaptak a Neuer
Freier Lloyd prenumeránsai.

1870 nyarától datálható a lap második korsza-
ka, mikor is a Neuer Freier Lloyd Horn Ede tulaj-
donába került. Az angol, francia és észak-ameri-
kai lapkiadásra hivatkozva csak napi egy, de an-
nál gondosabban szerkesztett újságot ígért.
Horn azonban egy évig sem maradt az orgánum
élén. Képviselôi elfoglaltsága, valamint egyéb, a
közjó érdekében végzett hazafiúi feladatai már
nem tették lehetôvé, hogy a Neuer Freier Lloyddal
az eddig megszokott módon foglalkozzon, illetve
fennmaradásáért a szükséges anyagi áldozatokat
meghozza. Egy németül szerkesztett ellenzéki
lap életben tartását nehéz és nem irigylésre mél-
tó feladatnak nevezte, mivel a német ajkú keres-
kedelemmel és iparral foglalkozó lakosság zöm-
mel konzervatív volt, míg a hazai baloldal nem
értette, hogy nem csak magyar nyelven lehet
szolgálni a haza ügyét. Ezzel azonban akkor is
tisztában volt, amikor 1870 májusában átvette a
lap teljes körû vezetését a belsô reformok, a ha-
ladás, a szabadság érdekében. Mégis úgy dön-
tött, hogy publicisztikai tevékenységét a magyar
(nyelvû) hírlapírás szolgálatába állítja, és A Hon
állandó munkatársa lesz. Ennek következménye,
hogy a Neuer Freier Lloyd megszûnt mint napilap,
és a továbbiakban heti rendszerességgel jelent
csak meg. Az új tulajdonos Heckenast Gusztáv
lett, aki legalább heti két ív, nagy kvárt alakban
megjelenô újságot ígért. A lap meg is jelent 1871.
március 23-án új számozással, változatlanul há-
romhasábos tördeléssel, valamint a régi-új felelôs
szerkesztôvel, Horn Edével. Horn azonban no-
vember végén végleg elköszönt az olvasóktól, s
ezzel tulajdonképpen véget is ért a Neuer Freier
Lloyd mint politikai orgánum története.

Bár a lap tiszavirágéletûnek bizonyult, a
Horn-periódusban bírt némi irodalomközvetítô
szereppel, fôleg három Jókai-regény folytatásos
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közlése révén. E lap hasábjain jelent meg a Poli-
tikai divatok Andere Zeiten, andere Menschen címmel,
igaz csak hat évvel a magyar közlés után. Mi-
helyt véget ért ez a regény, következett a Fekete
gyémántok / Schwarze Diamanten, majd a sor a Mire
megvénülünk / Wie wird man grau? címû mûvel
folytatódott. A lap tárcarovatában irodalmi
szempontból zömmel jelentéktelen írások jelen-
tek meg, gyakran név nélkül.

ÖSSZEGZÉS

A kulturális kapcsolatok, érintkezések terén az
európai zsidókat gyakran nevezik ideális közvetí-
tôknek, mivel életük különbözô nyelvi közegek-
ben zajlott.33 Puszta élettörténetük ily módon ex-
portot és importot tett lehetôvé. Közvetítô szere-
pük nem vitatott, de ebbôl kifolyólag gyakran
meghatározhatatlan társadalmi csoportként tekin-
tettek rájuk. Az európai zsidóság ugyanakkor egy
olyan heterogén csoport, hogy földrajzi mozgé-
konyságuk a kulturális importot vagy exportot a
zsidóságon belül – amelyet a mindenkori nemzeti
kontextusok is befolyásoltak – is lehetôvé tett.

A német nyelvterület és Magyarország között
ezt a transzfert zenészek, zeneszerzôk, tudósok,
bankárok, orvosok, a dolgozat vizsgálati szem-
pontjából szépírók és lapszerkesztôk, újságírók
végezték. A magyarországi zsidók jelentôs része
– noha tudott is magyarul – a 19. században né-
metül beszélt, német szellemiségû, a német kul-
túrában gyökerezô nevelést kapott. Az 1867-es
emancipációs törvény, amely a hazai zsidóknak
egyenjogúságot biztosított, gyors asszimilációt
vont maga után; 1914-ig a politikai és gazdasági
integráció volt meghatározó. 

A magyarországi német sajtó munkatársai az
asszimilált zsidók közül kerültek ki. A legna-
gyobb nevek mellett mint Herzl, vagy Nordau
voltak azonban még szép számmal tárcaírók,
fordítók, akik magyar és német lapoknak dol-
goztak. Falk Miksa, Ágai (Rosenzweig) Adolf,
Dóczi (Dux) Lajos, Hevesi (Lôwy) Lajos, Sil-
berstein-Ötvös Adolf, Bródy Zsigmond, Sturm
Albert munkásságát, irodalomközvetítô szerepét
monografikus igénnyel lehetne és kellene vizsgálni.
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